A

-

Abh
Abhidh-av
Abhidh-r-m
Aphidh-s
Anig

Ap

As

At

AN
Av-kip
LA
BMFE
BMPE?
BE

Brethren
Hv

Cpal

Dath
Dhatum
Dhatup
Dby

Dihs

s ir.
Dial.
Divy

Dip
DPPN
Dukap
Frpns.
Epist.

R
Crii. Anz.
Haliyudha
He-Dhes
HPL

I

It

Ja
JACE
Jds
Jm
JPTH
JRAS
JH
Kacc

Khuddas
K5
K

Lal
LMN

Abbreviations used in the Pali-English Dictionary

1. Titles of Books and Periodicals

Anguttara

COMMEntary

Abhidhinappadipaki

Abhidhammavatira

Abhidh&naratnamali
Abhidhammatthasangaha

Anfpatavamsa

Apadina

Atthasaling

Attanagaluvihravamsa
Atharvaveda-samqhita

Avadinakalpalatd

Avadina-sataka

Huddhist Manual af Psychological Ethics
2nd edition

(it Bahtlingk & Rudolph Roth, Sanskrit-
Warterbuch. 5t Petersburg, 1B52—75.

sce Pralms

Buddhavamsa

Carivdpitaka 1z [ref. to section (e.g. II), subsection,
verse (e.g. B, 41)

Comperdium

Digha-nikiya

D¥athavamsa

Dhatumafijiisi

Dhitupitha

Dhammapada

Dhammasangani
Huddhist Manual of Psychological Ethics

Diglogues of the Buddha

Drvyivadina

Dfipavamsa

Malalasckera, Dictionary of Pali Proper Names
Dukapatthina

The Expositor

Horace, Epistles

The Great Chronicle of Cevlon

Gattingische Uelehirte Anzelpen

see Aufrecht

Deedindmamali

Cr. v, Hinilber, Hardbook of Pali Literanwre (Berlin,
1ggh).

Indo-Iranian Jowmal

Itivuttaka

Jataka

Journal American Owiental Society

Jowrnal Asiatigue

Jatakam3la

Jdowrnal Pali Text Society

Journal Roval Asiatic Society

The Jataka or Stories of the Budaha s Former Births
Kacciyana

Khuddakapatha

Khuddasikkha

Kindred Sayings

Kathavatthu

[Kuhns] Zeitschrift fiir vergleichende
Sprachforschung auf dem Gebieile der
Indogermanizchen Sprachien

Lalntavistara

MNeumann, Die Lieder der Maonche und Nornen
Majjhima-nkiya

Mhbv

(KM
Riparip
RV

5

Saddh

Mah3bodhivamsa

Mah&vamsa

Milindapafiha

Manorathapirani (Anguttara-nikiya Commentary)
Miilasikkha

Mahdvastu

Mahavyutpatts

Mah&vagga of the Vinaya-piaka

see Manuwal

Mahiniddesa

Cullaniddesa

Nettipakarana

Paficagatidipana

Patisambhidimagga

Paramatthajotika [ (Khuddakapatha Chy)
Paramatthajotika [1 (Suttanipdta Ciy)
Puggalapafifiatti

Desigration of Human Tvpes

Dhnes Andersen, A Pali feader, Copenhagen 14od
Papancasidand (Mapjhima-nikiya Ctv)

Pairts af Contraversy

Petavattho

Petavatthu Commentary (= Paramatthadipani 1Y)
Bahtlingk, Cito & Ruodolph Roth, Senskrir-
Harterbuch in kiirzerer Fassung, 5t Petersburg
18 7g—188g

Chestions of King Milinda

Riipdriipavibhiga

Rgveda

Samyutta-nikdyva

Saddhammopdyana (ref. are to verses)

Saddharmap Saddharmapundarika

Sads

SBr
SBE
Siks
Sisrers
5n

Sp

Sy

Tel

Th

Thi
Thi-a
Tikap
Tikap-a
Toew,
d
Wibh
Vibh-a
Vin
Vin. Texts
Wism
Wism. tr.
W
WEKS
Yam
Yam-a

Sisanavamsa
Satapathabrihmana
Sacred Books of the East.
Siksasamuccaya

see Pralms

Suttanipita
Samantapdsadika
Sumangalavilisint (Digha-nikiya Cty)
Tela-katiha-githi
Theragiths

Therigithi

Therigithd Cty'
Tikapatthina
Tikapaithina Cry
Toevoegselen

Udina

Wibhanga
Sammohavinodant
Winaya

Vinaya Texts
Visuddhimagza

Path af Purity
Viminavatthu

Wiener Zeitschrift fiir die Kunde Sidasiens
Yamaksa

Y amaka-atthakathi

1
References are to the page numbers of the first edition which are
indicated in brackets in the second edition.



Yogav Yopivacara's Manual

£8 Zeitschrift fiir Buddhismes und verwandte Crebiete

ZOMr Zeitschrift der Deuwtschen Maorgenlandischen
Gesellschaft

I. (reneral & grammatical terms

-a in combimation with a title abbreviation
(e.g. Dhp-a) = Commentary (on Dhp)

abl. ablative

abs. absolute(ly]

abstr. abstract

acc. accusative

act. active

add. addition

adj. adjective

adw. adwverb

ag. m. agent noun

aor. aorist

appl. applied

art. article

atir. attribute

AN Avesta

AvS, Avedinadataka

HE Burmese M55

B* Burmese edition

bet. before

Bdhd. Buddhadatta’s Manuals

Hdhgh. Buddhaghosa

BHE Buddhist Hybrnid Sanskrit

Caus. causative

cieTt. certain

Class. Classical

coll. collective

combd, combn combined, combination

comp. comparative, COMPArison, compasition

cond. conditional

COMNE, consonant

cont. coniraction

COIT. correct]ed)

correl. correlation, comelative

cp. compang

cpd{s) compound(s)

cty [cties) commentary (commentarics)

dat. dative

defis). (defn)  definitionis), defined

denom. denominative

der. derived, denivation

desid, desiderative

Dhpdla Dhammapila

dial. dialectiical]

diff. different

adist. distinct, distinguished

aed edition

E* European edition

Eng. English

o for instance

encl. enclitic

enumd cnumerated

op. cpithet

5[, especially

chym. chymalogy

oA, except

excl
cxpld
cxpln
cxplns

A
hg.
foll.
form.

ibid.
id.

id. p.
Le.
imper.
1mpers.
impf.
ined.
indecl.
indef.
inf.
instr.
intens.
interr.
intrs.

poss.

exclamation, exclusive
cxplained
cxplanation
cxplaing

feminine
following {page(s), paragraphis), ctc.)
figurative(ly)
following
formation

from

frequently, frequentative
future

future parficiple
genitive

gerund

grammar, “atical
gerundive

at the same passage
the same
identical passage
that is

imperative
impersonal
imperfect
indicative
indeclinable
indefinite
infinitive
instrumental
intensive
interrogative
intransitive
ierative

loeca citato
lexicon
lexicographical
literal(ly), Interary
locative
masculing
medium (middle)
manuscript(s)
Name

Nachrichten vor der Ednigl, Gesellschaft der
Wissenschafien zu Gattinger, Pril-hist. Klasse

nounis), notefs)
number
norminative
Wame of person
Name of place
Proper name
neuter

nurmeral
onomatopoctic
opposed, opposite
ordinal, ordinary
orginal(ly)
particle

passive

perfect

personal

plural

popular
POSSCESIVE
potential



PR. past participle
FPr. present participle
Frec. preceding
pred. predicative
pref. prefix
prep., preps  prepositions)
pres. prescnt
pret. preterit
Pt Prakmt
prof. proably
promn. pronoun
Pt part
PTS Pili Text Society
quot. quoted, quotation
alq).». guend vide (which see)
redupl. reduplicative, reduplication
redupl. dter. reduplicated interative
ref. reference, referred
refl. reflexive
rel. relation, relative
Rh.ID. Rhys Davids
sC. seiffcet, that is to say, namely
S8C. secondary
=0p. separate{ly)
sing. singular
Skt Sanskrit
55, Singhalese mss
ster. stereotype
suff. suffix
superl. superlative
AU suh voee (under the word(s) mentioned)
E¥TL. SYTIONYTL, SYMOIVITIUS
T. Text (i.e. the Pali text just mentioned)
trans. transitive
tr. translated, translates, translation
[ technical term
tbgram. technical term in grammar
wvl. verscis)
war. varant, various
w.l (v ) varia fectio, varant reading(s)
VOIC. vocative
W.T. wrong reading
Wi, Warterbuch
WEEM Wiener Zeitschrift fiir die Kunde des
Muorgenlandes
MG Leitrehrift der Dewtschen Morgenldndischen
Gesellschaft
Typographical
*(s)guel indicates a (reconstructed or conjectured) Indo-Crermanic
root.

*5kt means, that the Sanskrit word 15 constmucted after the Pl
word; or as Skt form is only found in lexicographical lists.

d: the cap over a vowel indicates that the & is the result of 2
syncope & + a (e, g. khoddinukhudda), whercas & represents
the proper &, either pure or contracted with a preceding a
(khipisava = khina + Gsava).

® represents the headword cither as first (*—) or second (—) part
of a compound; sometimes also an easily supplemented part
of a word.

> indicates an etymological relation or line of development
bebareen the words mentioned.

= or £ means “at similar™ or “at identical, paralle] passages™.

The meaning of all other abbreviations may casily be inferred

from the context.



